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Christian Ethics of Farmed Animal Welfare

Scriptural Reasoning and Animals



Introduction

The following text packs were created for a programme called Animals Across Traditions which was
run by Scriptural Reasoning Across Borders. It took place in the summer of 2021 and was sponsored
by the Gingko Foundation. The programme was organised by Dr Doaa Baumi and myself and
consisted of a series of online scriptural reasoning sessions aimed at fostering dialogue between
Muslims and Christians in the Middle East, Europe, and North America.

Scriptural reasoning is an interfaith practice which places each faith’s scriptures at its heart.
Participants are invited to respectfully engage with the scriptures of others, noticing places where
insights are shared and differences exist across the traditions. The goal of scriptural reasoning is
typically not reducing difference, but rather learning to disagree well. Participants often discover
that they emerge with a better understanding of their own scripture through bringing it into dialogue
with the scriptures of others.

A typical scriptural reasoning session consists of a member of one faith giving a short introduction to
the scripture of theirs they have brought and then reading it in the original language and in English.
Other participants are then invited to asks questions about the text and share aspects of it they find
beautiful or difficult. After around a half an hour discussing one text, the process is then repeated
with the other. In person sessions are often followed with by a meal. More information about the
practice of scriptural reasoning can be found at the website: http://www.scripturalreasoning.org/.

The following text packs are supplied as part of the Christian Ethics of Farmed Animal Welfare
resources for TEls in the hopes that they will spur students and faculty to think about ways of
incorporating interfaith dialogue into reflection around issues related to animals and animal welfare.
Please feel free to make use of these text packs or to develop your own!

-Dr Joel Pierce


http://www.scripturalreasoning.org/
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Scriptuwral Reasoning
Across Bovdery

Animals Made for People & People Made for Animals

Hebrew Bible
Genesis 1:24-31

Then God said, “Let the earth bring forth
living creatures after their kind: cattle and
creeping things and beasts of the earth after
their kind”; and it was so. God made the
beasts of the earth after their kind, and the
cattle after their kind, and everything that
creeps on the ground after its kind; and
God saw that it was good.

Then God said, “Let Us make man in Our
image, according to Our likeness; and let
them rule over the fish of the sea and over
the birds of the sky and over the cattle and
over all the earth, and over every creeping
thing that creeps on the earth.” God created
man in His own image, in the image of God
He created him; male and female He
created them. God blessed them; and God
said to them, “Be fruitful and multiply, and
fill the earth, and subdue it; and rule over
the fish of the sea and over the birds of the
sky and over every living thing that moves
on the earth.” Then God said, “Behold, I
have given you every plant yielding seed
that is on the surface of all the earth, and
every tree which has fruit yielding seed; it
shall be food for you; and to every beast of
the earth and to every bird of the sky and to
every thing that moves on the earth which
has life, I have given every green plant for
food”; and it was so. God saw all that He
had made, and behold, it was very good.
And there was evening and there was
morning, the sixth day.

English Translation: NASB
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Animals Made for People & People Made for Animals

Quran
The Bee (16:5-8)

And the grazing livestock He has created
for you; in them is warmth and [numerous]
benefits, and from them you eat. And for
you in them is [the enjoyment of] beauty
when you bring them in [for the evening]
and when you send them out [to pasture].

And they carry your loads to a land you
could not have reached except with
difficulty to yourselves. Indeed, your Lord
is Kind and Merciful. And [He created] the
horses, mules and donkeys for you to ride
and [as] adornment. And He creates that
which you do not know.
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Animal Sacrifice

Hebrew Bible
Exodus 12:1-11

The Lord spoke to Moses and Aaron in
Egypt. He said, “From now on, this month
will be your first month. Each of your years
will begin with it. Speak to the whole
community of Israel. Tell them that on the
tenth day of this month each man must get
a lamb from his flock. A lamb should be
chosen for each family and home. Suppose
there are not enough people in your family
to eat a whole lamb. Then you must share
some of it with your nearest neighbor. You
must add up the total number of people
there are. You must decide how much lamb
is needed for each person. The animals you
choose must be males that are a year old.
They must not have any flaws. You may
choose either sheep or goats. Take care of
them until the 14th day of the month. Then
the whole community of Israel must kill
them when the sun goes down. Take some
of the blood. Put it on the sides and tops of
the doorframes of the houses where you eat
the lambs. That same night eat the meat
cooked over a fire. Also eat bitter plants.
And eat bread made without yeast. Do not
eat the meat when it is raw. Don’t boil it in
water. Instead, cook it over a fire. Cook the
head, legs and inside parts. Do not leave
any of it until morning. If some is left over
until morning, burn it up. Eat the meat
while your coat is tucked into your belt. Put
your sandals on your feet. Take your
walking stick in your hand. Eat the food
quickly. It is the Lord’s Passover.

Translation: NIV
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Animal Sacrifice

Quran
The Pilgrimage (22:36-37)

And the camels and cattle We have
appointed for you as among the symbols
[i.e., rites] of Allah; for you therein is good.
So mention the name of Allah upon them
when lined up [for sacrifice]; and when
they are [lifeless] on their sides, then eat
from them and feed the needy [who does
not seek aid] and the beggar. Thus have We
subjected them to you that you may be
grateful. Their meat will not reach Allah,
nor will their blood, but what reaches Him
is piety from you. Thus have We subjected
them to you that you may glorify Allah for
that [to] which He has guided you; and
give good tidings to the doers of good.

The Ranged Ones (37:107-109)

And We ransomed him with a great
sacrifice. and blessed Abraham with
honourable mention™ among later

generations."Peace upon Abraham."

Translation: Sahih International
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Animals Communicating with Humans

Hebrew Bible
Numbers 22:21-31

Balaam got up in the morning, saddled his
donkey and went with the Moabite officials.
But God was very angry when he went, and
the angel of the Lord stood in the road to
oppose him. Balaam was riding on his
donkey, and his two servants were with
him. When the donkey saw the angel of the
Lord standing in the road with a drawn
sword in his hand, it turned off the road into
a field. Balaam beat it to get it back on the
road.

Then the angel of the Lord stood in a
narrow path through the vineyards, with
walls on both sides. When the donkey saw
the angel of the Lord, it pressed close to the
wall, crushing Balaam’s foot against it. So he
beat the donkey again.

Then the angel of the Lord moved on
ahead and stood in a narrow place where
there was no room to turn, either to the right
or to the left. When the donkey saw the
angel of the Lord, it lay down under Balaam,
and he was angry and beat it with his staff.
Then the Lord opened the donkey’s mouth,
and it said to Balaam, “What have I done to
you to make you beat me these three times?”

Balaam answered the donkey, “You have
made a fool of me! If only I had a sword in
my hand, I would kill you right now.”

The donkey said to Balaam, “Am I not
your own donkey, which you have always
ridden, to this day? Have I been in the habit
of doing this to you?”

“No,” he said.

Then the Lord opened Balaam'’s eyes, and
he saw the angel of the Lord standing in the
road with his sword drawn. So he bowed
low and fell facedown.

Translation: NIV
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Animals Communicating with Humans

Quran
The Ant (27:18-19)
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Translation: Sahih International
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Animals as Signs

New Testament
Matthew 6:25-27

“Therefore I tell you, do not worry about
your life, what you will eat or drink; or
about your body, what you will wear. Is
not life more than food, and the body
more than clothes? Look at the birds of the
air; they do not sow or reap or store away
in barns, and yet your heavenly Father
feeds them. Are you not much more
valuable than they? Can any one of you
by worrying add a single hour to your
life?”

Translation: NIV
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Animals as Signs

Quran
The Bee (16:66-69)
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